E TSR N E S R RERTR

ErE KxE
QLA ENRIER K 030006)
HE. AXALTRAREARPEERAEER AN, ZABETELREORE. A
TR EHRARESFEFE, T AR ELEGETF NN BREL2RGFENEF:
FAAERBIADNRETREMEENH S0 -6 0%, EAEFALHEEAREETHRLERENGO
-7 0%.
5&%}31%]: HIETAE L E, MEER, MBESHME, AT

Experiment on English—Chinese Cross-Language IR Using Bilingual Dictionary and MT Software
Abstract: In this paper, We made use of two techniques of query translation: MT software and bilingual
dictionary. We use a simple and effective Chinese word segmentation method and compare CLIR performance.
Evaluation shows that English-Chinese CLIR using bilingual dictionary can achieve about 50-60% of
monolingual average precision and using MT software can bring this effectiveness to 60-70% of monolingual.
Keyword: CLIR, bilingual dictionary, MT software, word segmentation method
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